
  《锂》国家标准英文翻译编制说明

立项背景及目的

1. 锂的性质、用途

   锂，金属元素，元素符号Li，原子序数3。银白色，质软，密度：0.534g/cm3，是密度最小的金属。露置空气中渐变黄色或黑色。遇水反应生成氢氧化锂和氢气，与稀盐酸和稀硫酸迅速反应，放出氢气，与冷硫酸作用较慢，与硝酸作用猛烈。溶于液氨后成蓝色溶液。常温下不与氧气反应，但与氮反应生成保护性的氮化锂层。加热至100℃以上时生成氧化锂，红热时能与氢作用。一定条件下能与氮、卤素和硫直接化合。遇水、氮、酸或氧化剂有起火和爆炸危险。

   金属锂广泛应用于电子、化工、医药、玻璃、橡胶、陶瓷、核工业、航空航天、金属冶炼、机械制造等领域。

 2．生产工艺

   金属锂的工业生产方法主要以熔盐电解和真空热还原为主。熔盐电解主要以氯化锂和氯化钾为原料，电解出金属粗锂和氯气，金属粗锂经过精炼加工生产各种规格金属锂。真空热还原主要以碳酸锂为原料。

英文翻译目的及意义

   近年来，随着高功率锂电池及锂系列合金的不断发展应用，金属锂的国内外市场需求量快速增长。中国是全球最大的金属锂生产国和出口国，产品除远销欧盟、美国、日本、韩国等国家与地区外，还出口到以色列、印度、俄罗斯、白俄罗斯等一带一路沿线国家。当前，共建“一带一路”正成为越来越多国家的共识，受到国际社会越来越多的认可，一带一路沿线国家的经贸交流越来越深入，“一带一路”进入了全球推进，精耕细作的新阶段。为融入一带一路发展战略，更好在全球进行金属锂技术交流与产品对接，进一步规范金属锂产品市场，有必要将《锂》标准翻译成英文，使《锂》标准成为国际化通用标准。 

2、项目来源及计划任务

    国标委《关于印发2019年第四批国家标准制修订计划的通知》（国标委综合[2019]35）号精神。由江西赣锋锂业股份有限公司负责翻译GB/T 4369—2015《锂》 国家标准，项目计划编号：W20191193，完成时间为2019年11月至2020年11月。
3、项目编制组单位情况
  江西赣锋锂业股份有限公司成立于2000年3月，是中国锂行业唯一一家A+H上市公司（A股股票代码：002460；H股股票代码01772），世界领先的锂生态企业。目前注册资金13.2亿元，在职员工4924人，总部位于新余国家高新技术产业开发区，分别在宁波、东莞、宜春、赣州等地建有生产基地，在澳大利亚、阿根廷、爱尔兰、江西赣州等地拥有丰富的锂矿资源储备。赣锋锂业专业从事各种锂产品深加工及锂电池制造，实施“上下游一体化”发展战略，已形成“锂资源提取、锂盐产品深加工、锂金属冶炼、锂电池制造及锂电池回收”5大业务板块，产品涵盖金属锂、碳酸锂、氢氧化锂、丁基锂、锂离子电池等五大系列四十多种产品。公司建有全球最大的锂矿石提锂生产基地，是国内最大、全球第三大锂盐供应商，公司先后与韩国LG、德国宝马、美国特斯拉等车企和动力电池巨头签订了长期供货协议，为其供应电池级氢氧化锂和碳酸锂产品；其中金属锂产能约2000吨，约占全球35%，国内55%的市场份额，是全球最大的金属锂生产商。

   赣锋锂业是我国民族锂行业的技术领跑者，是中国有色金属协会锂业分会和中国无机盐协会锂业分会创办单位之一，均为副会长单位。公司先后被授予“国家技术创新示范企业”、“国家火炬计划重点高新技术企业”、 “国家知识产权示范企业”等荣誉。拥有“国家企业技术中心”、“锂基新材料国家与地方联合工程研究中心”、“国家博士后科研工作站”、“院士工作站”等高层次研发平台。主持（参与）起草国家（行业）标准24项；申请国家专利361项，获授权国家专利183项。承担国家 863 计划项目、国家重点研发项目、江西省重大科技专项等省级以上项目30余项，荣获省部级科技奖励13项，其中江西省科技进步一等奖1项，中国有色金属协会科技进步一等奖2项，江西省技术发明奖二等奖3项。

展望未来，公司将坚持“利用有限的锂资源，为人类发展和进步创造绿色、清洁、健康的生活”的神圣使命，坚持"做强中游，立足上游，扩展下游，努力打造全球锂行业上下游一体化的国际一流企业”的发展战略，弘扬“诚信、责任、合作、高效、创新”的核心价值观，依靠科技创新继续引领国内锂行业技术发展方向，依托上市资本平台打造中国锂行业民族第一品牌。

主要工作过程

4.1标准论证

   2017年年会由江西赣锋锂业股份有限公司在2017年全国有色标准技术协会年会上完成论证工作。

4.2 任务落实会

   2020年4月25日，由全国有色金属标准化技术文员会组织召开了GB/T 4369—2015《锂》等8项国家标准英文版翻译的网络视频会议，此次出席会议的厂家包括江西赣锋锂业股份有限、国核宝钛锆业股份公司、金堆城钼业股份有限公司、宝钛集团有限公司、四川雅化锂业股份有限公司、赣州金属研究院、湖南邦普有限公司、江苏容汇通用锂业股份有限公司等公司参与，会议明确了由江西赣锋锂业股份有限公司作为GB/T 4369—2015《锂》的英文版起草单位，赣州有色金属研究院、江苏容汇通用锂业股份有限作为校对单位，会议要求第一起草单位英文版及编制说明在2020年5月23日前反馈给第一校对单位，第一校对单位2020年6月7日前反馈给起草单位，起草单位根据意见进行修改，2020年6月15日前给到第二校对单位，第二校对单位2020年6月28日前反馈给起草单位，第一起草单位最后形成审定稿。

4.3  标准编制过程

   2020年3月份，江西赣锋锂业股份有限公司成立GB/T 4369—2015《锂》标准英文翻译工作组，2020年4月由张金波、 林梦菲完成英文的翻译工作，2020年5月由廖火青、金立成完成英文版的审核工作。

  2020年5月，发赣州有色冶金研究所进行一校工作。

  2020年6月发江苏容汇通用锂业股份进行二校工作。

  2020年9月，完成预审稿工作，标委会进行最后校对工作。

4.4 标准发函征求意见

    主要翻译单位江西赣锋锂业股份有限公司将征求意见稿发至赣州金属研究院、江苏容汇通用锂业股份有限公司、新疆有色金属研究院、四川天齐锂业股份有限公司、雅化集团公司有限公司、浙江宏元药业有限公司、浙江精进药业有限公司、潍坊德翔药业有限公司、浙江圃瑞药业有限公司、亿纬锂能股份有限公司、常州宇峰电源有限公司、广州鹏辉能源科技有限公司、成都顿威新型金属材料有限公司。
标准编制原则
 1、编制原则

本标准根据中文版标准GB/T 4369—2015《锂》进行翻译。

本标准按照GB/T 20000.10《标准化工作指南  第10部分：国家标准的英文译本翻译通则》及GB/T 20000.11《标准化工作指南  第11部分：国家标准的英文译本通用表》的相关要求进行翻译。

 2、主要内容

按照中文版标准GB/T 4369—2015《锂》进行全文翻译。

 2.1 Chemical composition
Chemical composition of the product shall be as specified in Table 1
  Table 1  Chemical composition of lithium                            wt / ％

	Brand
	Li，≥
	Impurity content，not more than

	
	
	K
	Na
	Ca
	Fe
	Si
	Al
	Ni
	Cu
	Mg
	Cl-
	N
	Pb

	Li-1
	99.99
	0.0005
	0.001
	0.0005
	0.0005
	0.0005
	0.0005
	0.0005
	0.0005
	0.0005
	0.001
	0.004
	0.0005

	Li-2
	99.95
	0.001
	0.010
	0.010
	0.002
	0.004
	0.005
	0.003
	0.001
	0.005
	0.005
	0.010
	0.0010

	Li-3
	99.90
	0.005
	0.020
	0.020
	0.005
	0.008
	0.005
	0.003
	0.004
	0.010
	0.006
	0.020
	0.0030

	Li-4
	99.00
	-
	0.20
	0.040
	0.010
	0.040
	0.020
	-
	0.010
	-
	-
	-
	0.0050

	Li-5
	98.50
	-
	0.80
	0.10
	0.010
	0.040
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	0.0050

	Li-6
	96.50
	
	3.00
	0.10
	0.010
	0.040
	
	
	
	
	
	
	0.0050

	Note 1: Lithium content (mass fraction) is the allowance of 100% minus the measured sum of impurities in the above table 1

Note 2: If the customer has special requirements on the chemical composition of lithium, it shall be agreed by the manufacturer and customer


2.2 product specification

The product is an ingot or squeezed ingot, with a cylindrical ingot φ (90mm ~ 150mm) × Height (120mm~400mm), and the specific specifications are determined by manufacturer and customer.
  三、标准水平分析
在制定本标准时，参考了企业标准和国内客户实际要求，从与国外公司的对比，绝大部分标准的指标基本与国外指标处于同一水平甚至更优，其制定是结合生产单位的实际能力并可以满足用户需要制定，本标准的制订达到国际先进水平。

四、产业化情况、推广应用论证和预期达到的经济效果
    中国作为全球最大的金属锂生产国和出口国，产品除远销欧盟、美国、日本、韩国等国家与地区外，也出口到以色列、印度、俄罗斯、白俄罗斯等一带一路沿线国家。当前，共建“一带一路”正成为越来越多国家的共识，受到国际社会越来越多的认可，一带一路沿线国家的经贸交流越来越深入，“一带一路”进入了全球推进，精耕细作的新阶段。GB/T 4369—2015《锂》标准翻译成英文，成为国际化通用标准将能够更好的融入一带一路发展战略，更好在全球进行金属锂技术交流与产品对接，进一步规范金属锂产品市场。


